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MOT DU COMITÉ D’ORGANISATION 
DU TOURNOI DE GOLF 
A WORD FROM THE GOLF TOURNAMENT  
ORGANIZING COMMITTEE

Chers passionnés de golf et de musique, 

C’est avec une immense joie que nous vous accueillons pour une troisième année 
consécutive au prestigieux Club de golf Royal Montréal. Nous sommes particulière-
ment reconnaissants envers le Club ainsi qu’envers RBC pour leur fidèle hospitalité 
et leur précieux soutien. 

Ce tournoi est devenu, au fil des ans, un rendez-vous attendu et apprécié, autant 
pour la qualité du moment partagé que pour la cause qu’il soutient. Dans une  
ambiance conviviale et intime, nous avons la chance de rassembler des parte-
naires, donateurs et amis autour d’un objectif commun : appuyer la mission des 
Jeunesses Musicales Canada. 

Grâce à votre générosité, cet événement nous permet de lever des fonds essen-
tiels pour offrir aux jeunes l’accès aux musiques classiques, soutenir les talents 
émergents, et faire rayonner la culture musicale à travers le pays. 

Merci d’être à nos côtés et de faire de cette journée un succès renouvelé. 

Comité d’organisation du Tournoi de golf 2025  
Véronique Desjardins, Claude Gagliardi et Pierre Gagnon 

Dear Golf and Music Lovers, 

It is with great pleasure that we welcome you once again to the prestigious Royal 
Montreal Golf Club for the third year in a row. We are especially grateful to the Club 
and to RBC for their continued hospitality and invaluable support. 

Over the years, this tournament has become a highly anticipated and much-loved 
event—not only for the quality time it offers, but also for the cause it serves. In a 
warm and intimate setting, we are fortunate to bring together partners, donors, 
and friends around a shared goal: supporting the mission of Jeunesses Musicales 
Canada. 

Thanks to your generosity, this event allows us to raise essential funds to give young 
people access to classical music, support emerging talents, and help musical  
culture shine across the country. 

Thank you for standing with us and for making this day another memorable  
success. 

2025 Golf Tournament Organizing Committee   
Véronique Desjardins, Claude Gagliardi and Pierre Gagnon 
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Soutenez la relève musicale tout en vous amusant !  
Mettez la main sur des lots uniques : 
 
• Expériences gastronomiques  
• Sorties culturelles  
• Soins bien-être  
• Billets de spectacles  
• Sans oublier une collection exceptionnelle de grands vins à découvrir en ligne ! 

Support young musical talent while treating 
yourself! Bid on unique items:  
 
• Fine wines  
• Exclusive cultural outings  
• Gourmet experiences  
• Wellness gifts, and more! 

Scannez le code QR pour  
accéder à la plateforme 

Scan the QR code to access  
the auction platform 

ENCAN VIRTUEL  
VIRTUAL AUCTION

L’encan se termine  
le 4 août à 21h30

Auction closes August 
4th at 9:30 p.m.



LES CHAMPAGNES DE LA SOIRÉE 
THE EVENING’S CHAMPAGNES

BRUT MAJEUR
 
Brut Majeur est le fruit d’un assemblage unique de 
plus de 70 crus d’exception. Cette grande diversité, 
une des spécificités de la maison, contribue à apporter 
complexité et équilibre aux assemblages.

Brut Majeur is the fruit of a unique blend of over 70  
exceptional crus. This great diversity, one of the 
house’s hallmarks, contributes complexity and balance 
to the blends.

 
 
 
 

ROSÉ BOLLINGER
 
La fraîcheur d’un rosé, la structure d’un Bollinger

Une subtile combinaison de structure, de  
longueur et de vivacité dont le côté tannique  
rappelle l’ajout de vin rouge ; une bulle fine  
comme du velours ; des parfums de fruits rouges 
sauvages.

The freshness of a rosé, the structure of a Bollinger

A subtle combination of structure, length, and 
liveliness, with tannins reminiscent of a red wine 
blend; fine velvety bubbles; aromas of wild red 
fruits.
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RÉPERTOIRE ∙ REPERTOIRE
 
Iturralde PEDRO (1929-2020)
Suite Hellénique (Hellenic Suite) 
III. Valse

John WILLIAMS (né 1923) 
Escapades  
1er mouvement (1st movement) 

Vitorrio MONTI (1868-1922)
Czardas

Alexis CIESLA (né en 1967)
Ocres Rouges (Red Ochres) 
1er, 3e et 5e mouvements (1st, 3rd and 5th movements)
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DUO ASTER  
Clio Theodoridis,  

saxophone  
Jonathan Nemtanu,  

piano 
www.duoaster.com

   @duo.aster 

Le Duo Aster réunit la saxophoniste Clio Theodoridis et le pianiste 
Jonathan Nemtanu, deux musiciens passionnés et complémen-
taires. Formés dans les plus grands conservatoires d’Europe, ils 
ont poursuivi leur parcours à l’Université de Montréal afin d’ex-
plorer de nouveaux horizons artistiques et d’approfondir leur 
interprétation. Leur démarche artistique repose sur la recherche 
constante d’excellence, l’ouverture à diverses influences musicales 
et une volonté de faire rayonner la musique classique avec sensi-
bilité et modernité. Ensemble, ils forment un duo complice, à la 
fois raffiné et audacieux, qui s’impose avec originalité sur la scène 
musicale contemporaine. 

The Duo Aster brings together saxophonist Clio Theodoridis and 
pianist Jonathan Nemtanu, two passionate and complementary 
musicians. Trained at some of Europe’s top conservatories, they 
continued their journey at the Université de Montréal to explore 
new artistic horizons and deepen their interpretative approach. 
Their artistic vision is driven by a constant pursuit of excellence, 
openness to diverse musical influences, and a desire to share clas-
sical music with both sensitivity and modern flair. Together, they 
form a close-knit duo—refined yet daring—that stands out with 
originality and presence on the contemporary music scene. 

ARTISTES JMC  

2025-2026
 ARTISTS

TOURNOI DE GOLF ANNUEL  ·  ANNUAL GOLF TOURNAMENT

http://www.duoaster.com
http://@duo.aster 


MERCI À NOS PARTENAIRES,  
DONATEUR·TRICES  
ET PARTICIPANT·ES !
THANK YOU TO OUR PARTNERS,  
DONORS AND PARTICIPANTS!

David Agnew 
Alfid  
Arion baroque 
Jean Aubry 
Émilie Auclair 
Randy Aziz 
Mario Bédard 
Julien Berthiaume 
Daniel Binette 
Sylvie Binette 
Vincent Bisonette 
Frédéric Bossart 
Julie Bourgoin 
Canimex 
Donald Caouyette  
Cedric Cayla 
Clarins Canada  
Michel Coiteux 
Robert Cote 
Gilles Courteau 
Dan Coyle 
Véronique Desjardins 
Jenny Dho 
Roger Dubois 
Marie-Claude  

Dumont 
Fondation C’est 

beau la vie 
Fondation de la 

famille Morris et 
Rosalind Goodman 

Fondation RBC 
Claude Gagliardi 
Pierre Gagnon 
Stéphane Gervais 
Haivision 

Hôtel & Spa le  
Germain  
Charlevoix 

Pascal Houle 
Innvest hotels 
Jérôme Art and 

Photography 
Jeunesses Musicales 

Canada 
Florence Junca 

Adenot 
La Bande 
La Ferme 
Jean Lafleur 
France Laliberté 
Pierre Latreille 
Louis-Yves Lebeau 
Danièle LeBlanc 
Steven Lee 
Alain Lemay 
Les Emballages 

Carrousel inc 
Peter Maag 
Annie Michaud 
Robert Mousseau 
Marc-André Nantais 
Winston Ngo 
Herbert Nunes 
Opéra de Montréal 
Orchestre  

Symphonique  
de Montréal 

Luc Perrault 
Jean Pichette 
Place des arts 
André Poulin 

Dan Rabinowitz 
Ron Rappel 
RBC Gestion de  

Patrimoine Canada 
Rézin 
Ghislain Rhéaume 
Marc Rouleau 
Renée Rouleau 
Royal Montreal  

Golf Club 
Yves Sanscartier 
Marc-André  

Sauvageau 
Sélections Oeno 
Société de transport 

de montréal 
Solution Avantages 

Collectifs 
Spa Eastman 
Yves St-Denis 
Heang Tang 
Daniel Tremblay 
Viandes Francoeur 
Jacques Vincent 
Nada Wan 
Mirko Wicha

8 /        9



Indra Cabello
  None

  111381 AD_90781_EA_order698_F.indd

100% of Final Size
5.375” x 8.625”

 None
 5.875” x 9.125”

None

5.375” x 8.625”
None

None

APPROVALS

Mass_NRG_WhiteLine_Bleed_OuterMask_CMYK

® / MC Marque(s) de commerce de Banque Royale du Canada. VPS111381 90781 (05/2022)

Soutenir les artistes contribue
au dynamisme des collectivités
et à la vigueur de l’économie.
RBC Fondation est fi ère d’appuyer la Fondation JM Canada, 
qui permet de propulser les carrières de jeunes musicien.ne.s

rbc.com/artistesemergents



COMPLICE 
DE VOS MOMENTS 
ART ET CULTURE

GROUPE

CANIMEX

Depuis plus de 50 ans, le Groupe Canimex contribue à l’essor 
de la musique ainsi qu’à l’émergence de talents qui font rayonner 
le Québec et le Canada sur tous les continents.

BON TOURNOI!

Kerson Leong, jeune virtuose canadien acclamé internationalement, 
joue sur un violon Guarneri del Gesù 1741 gracieusement prêté par Canimex. 

Pour suivre la carrière de Kerson, 
visitez : kersonleong.com

Fier d’appuyer la 
Fondation JM Canada
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L’expérience de l’immobilier DEPUIS 1983

LE GROUPE ALFID
RÉUSSIR EN BONNE COMPAGNIE

500, Place d’Armes, Suite 1500, Montréal (QC) H2Y 2W2 // T. 514.282.7654 alfid@alfid.com

www.alfid.com // www.alfidlouer.ca

Gestion immobilière Construction Entretien Ménager

CourtageSécurité





REMERCIEMENTS
THANK YOU
Merci au conseil d’administration, à l’équipe administrative et 
aux bénévoles de la Fondation JM Canada d’avoir rendu cet 
événement possible !  

Thank you to the Board of Directors, administrative team and 
volunteers of the Fondation JM Canada for making this event 
possible!  

Nous remercions tout particulièrement le Royal Montreal Golf 
Club pour son accueil chaleureux ! 

A special thanks to the Royal Montreal Golf Club for their warm 
welcome!  

Le comité organisateur du tournoi de golf 2025  
2025 Golf Tournament Organizing Committee  

Véronique Desjardins, Claude Gagliardi et/and Pierre Gagnon 


